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K premiérám
D i v a d l o  l o u t e k  

Jan Vladislav: POPELKA

Dobrá km otřička mávne kouzelným  proutkem a ubohá Popelka se  zm ění 
v krásnou princeznu a . . .  Všichni tuhle starou pohádku známe, a přesto 
znovu a znovu přitahuje malé, ale i dospělé diváky. Přiznejme si, že 
jakm ile se na obrazovce objeví „vánoční“ Popelka, usedne celá rodina . . .  
však to znáte. Příběh o Popelce nás vrací do krajiny dětství, rozdmý
chává v našich  srdcich tu věčnou touhu po sp lněných přáních, po lásce  
a spravedlnosti.

Loutkáři zvolili k inscenování k lasického námětu text Jana Vladislava, 
básníka, překladatele a esejisty, úspěšného autora i několika her pro 
děti. Nejznám ějším i se staly  jeho Pohádky z kufru [uváděny např. na 
polských scénách  i v době, kdy u nás byly zakázány). Autorovo jméno 
m ělo být totiž zcela vymazáno z kulturního povědom í české veřejnosti, 
a proto se  nesm ěla uvádět ani jeho pohádka . . .

Jan Vladislav je signatářem Charty 77. Jestliže po roce 1968, kdy byl 
označen za antisocialistického kontrarevolucionáře, mohl ještě překládat 
a publikovat pod Jinými jmény, ztrácí po podepsání Charty i tuto mož
nost. Stává se vydavatelem samizdatové edice Kvart (ve strojopisech tak 
např. poprvé vydává Seifertovu sbírku Deštník z Pieadilly i dalších 120 
titulů, z toho asi jedna třetina jsou překlady j. Je mu znemožňována jaká
koliv literární práce, odchází do emigrace a žije v Paříži. V lednu letoš
ního roku znovu po letech navštívil Prahu. Snad se brzy objeví jeho pře
klady, ale i jeho verše, které u nás naposledy vyšly v roce 1946, neboť 
Vladislavovy spory začínají již v roce 1949 . . .  Byl blízký Skupině 42 
(Chalupecký, Kotalík, Blatný, Kolář), do Svazu spisovatelů přijat v roce 
1963, vyloučen po roce 1968. . .  Překládá z angličtiny, francouzštiny, 
němčiny, rumunštiny, ruštiny, ukrajinštiny. Největšího uznání získaly 
jeho překlady Shakespearových Sonetů.

Režijně pohádku nastudoval Pavel Kalfus z Naivního divadla v Liberci, 
který patří m ezi významné osobnosti československé loutkářské scéno- 
grafie a který navrhl i scénu a loutky. A protože v podtitulu tefctu se 
uvádí „zpívaná pohádka pro d ěti“, bude výraznou složkou inscenace  
i hudba Pavla Helebranda. Hrají: Marie Kočková, Vladimíra Nosálková, 
Libuše Čecháková, Daniela Krhutová, Miroslava Skalická, Zdeněk Florian, 
Jiřina Fukalová a Miroslav Strádal.

PREMIÉRA DNE 8. ČERVNA 1990 V 17 HODIN V DIVADLE LOUTEK.


